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3En estos tiempos, en que nuestro augusto Mo¬ 
narca (que Dios guarde ) ha demostrado sus be¬ 
néficos deseos de promover los progresos de la me¬ 
dicina, creando uña junta de reforma , dirigida 
á arreglar nuestros estudios , en estos tiempos], 
digo, no podemos menos los que estamos encar¬ 
gados de ellos , que meditar planes de reforma, 
dirigidos al mismo intento. Asi habiendo encon¬ 
trado viciosa en muchos términos ía nomenclatu-' 
ra de la nosología de. Sauvages , á la qual de 
orden superior se arregla esta escuela , me ha 
parecido del caso, en la abertura del curso, de¬ 
tenerme en manifestar los defectos de la nomen¬ 
clatura expresada , y proponer el modo de for¬ 
mar otra , mas arreglada á las leyes severas de 
la lógica, que extiende su imperio en todas las 
ciencias. Los célebres químicos Morveau, Lavoisier, 
Bertholet , y Eourcroy , autores de la nueva 
nomenclatura química, propusieron el método de 
ella á la real academia de ciencias de París : á 
imitación de tan esclarecidos autores empiezo á 
presentar al publico el de la correspondiente á 
los morbos, leyéndole al congreso de los sabios, 
que me honran. De esta lectura deducirán mis 
alumnos lo que falta hacer en medicina. Esto no 
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podrá menos de encenderles deseos de cooperar 
á ello , dedicándose con fervor al estudio de la 
profesión, cuya carrera han emprendido ; y yo 
habré llenado el principal objeto de mi discurso 
de apertura de curso. Mi lección se dividirá, 
pues, en despartes, en la primera probaré, que 
á pesar de los esfuerzos que hizo el célebre Sau- 
VAGES para corregir la nomenclatura ó nombres 
antiguos de los morbos, cuyos defectos demons^ 
tro largamente ^5 la dexó demasiado incorrecta ^ 
paraque pueda proseguirse con ella en nuestros 
tiempos , en que nos preciamos de exactitud. En 
la segunda parte propondré el plan o la base de 
una nueva nomenclatura, paraque los médicos de 
mayores conocimientos, que los míos , puedan ar¬ 
reglarla del mejor modo que les pareciere. 

La nosología de Sauvages tiene dos fundamen¬ 
tos según el mismo autor, á saber la división de 
los morbos^ y la denominación o nombre de^ ellos. 
Dúplex Qü nosologiée hhtmic^ fundamentum^ mé- 
^hodus scilkeP , et nomenclatura (i). Del primero 
no debo hablar aqui, sino del segundo, para el 
-qual adoptó Sauvages las reglas de la filosofía bo¬ 
tánica de Linneo v que mejoró infinitamente la 
nomenclatura; de las plantascomo nadie ignora. 
2 Pero dexó' el profesor de Monpeller á' menudo 
nombres con los ^mismos vicios que intentó cor¬ 
regir? Esto es lo que me-toca exámihar. 

. hei-'prmera regla de la nomenclatura Sauva- 
gesíana (z) es; que los nombres genéricos sim- 
„pl€S deben competir á los mofbós solos,, y no 
,, á los ■ objetos dé botánica , zoologia , anato-r 
„mia &c.„ La razón de esta regla, según la fi- 
Íosoña í botánica , vertida por - nuestro Palau , es. 
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para evitar la equivocación y sorpresa que causa 
ver recetada agua de diente de león, en lugar 
de decir, agua de taraxaco, d de amargón (3). 
En virtud de esta regla excluye Sauvages varios 
nombres, substituyéndola .otros , y porque ape¬ 
tito , furor, pasión y fastidio son voces psico¬ 
lógicas, las reprueba, y les substituye nombres 
distintos. 

Excluidos, Substituidos. 

Appetitus defectus. Anorexía. 

Passio iliaca. Ileus. 

Eufor uterinus. Nimphomania. &c. 

Pero' valga la verdad ; anorexia termino 
griego, compuesto áe ‘an y orexís , esto es non 
appetitus , luego si por ser voz psicológica ape¬ 
tito no ha de recibirse appetitus defectus , tam¬ 
poco rzraorev/fl,, que significa lo mismo. Ileus es 
voz anatómica , ^ y : sobre serlo . tptibien nimpha., 
es - ademas tan equivocacomtí Sauvages confie¬ 
sa seño ileus (4): : luego ileus y nimphomania 0.0 
pueden conservarse. 

Por otra parte si appetitus., furor , mictus cruen- 
tuS i flúor ■ alvus , &g. ^no deben, entrar en los nom¬ 
bres de las enfermedades ; porque son términos 
psicológicos, y fisiológicos, tampoco habran de 
recibirse los substituidos, porque para los inteli¬ 
gentes son de la misma clase. Sobre todo ileus 
es el nombre del intestino Íleon. Y si estos tér¬ 
minos deben reiísarse por ser anatómicos, los mé¬ 
dicos griegos que en su anatomía gastan el ter¬ 
mino Usleros para denotar el útero, hcemo para 
decir sangre, otis para expresar oido, no podran 
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admitir histeralgia hcematuria^ otalgia^ y podran 
recibir aurüdolor ^ uteridolor ^ mktus sanguineus 
de los latinos, lo que es bien extravagante. Quan- 
do una misma cosa es objeto de diferentes cien¬ 
cias, baxo diferentes respectos, no hay ninguna 
necesidad de variarle el nombre, 6 es bien su¬ 
perfino hacerlo. La rubia tinctoria (granza) por 
exemplo es objeto de la botánica por lo que res¬ 
pecta á su faz, de la materia medica por lo que 
mira á sus virtudes, y de la patología que la receta^ 
y del arte de teñir. ¿ Cada una de estas ciencias 
deberá darle su nombre distinto? Luego el ca¬ 
non dei/7iViV£o deque, si los nombres de las plan¬ 
tas , que son comunes á los que han escrito de 
animales y piedras , se hubieren ;tomado poste¬ 
riormente ‘por los botánicos;, deben dexarlos esr 
tos para el uso de aquellos; este cáhon, digo, 
se entiende de los nombres de animales , ó pie- 
dras dados á las plantas por alguna. semejanza 
de estas con aquellos seres ; porque dos, cosas disr 
tintas no deben tener un mismo nombre.. Asi sur 
cedia con los nombres de tigre dado á la hierba 
shyrinchium , al de a gnus , ó cordero, puesto á la 
planta vitex de L/ívív^o , y á otros que„-^pará 
evitar la confusioiL indicada, reprueba justamen'r 
te este autor. Pero como el :mismo hígado, ^rir 
ñon , sangre puedan ser objeto de la anatomía-, fi¬ 
siología ,: y; patología, no hay ninguna necesidad 
de multiplicar los .nombres, como pretendía Sau- 
vAGEs, torciendo el sentido de; dicha regla,, no 
variándola en realidad, y substituyendo nombres 
-capaces de engañar á los principiantes , segñn 
son algunos de los adoptados por el sobredicho, 
.como probaré mas adelante. 



La segunda regla es , „que el nombré de las 
clases y ordenes no se aplique á los géneros, 
,^á'fin de que el lector no entienda la clase d 
„ el orden, quando se nombra el genero , y pa- 
,, raque no se explique con dos voces el gene- 
„ro que puede denotarse con una.,. 

En virtud de este canon, dice Saufages , que 
como dolor por exemplo es el nombre de la cla¬ 
se , no debe decirse dolor aurü , sino otalgia el 
genero ^ y lo mismo de otros dolores. No ha de 
áécivse febris ardens^ sino triteopMa^febrü quar~ 
tana , ó tertiana sino simplemente tertiana^ quar- 
tanai¡ que. por otra parte no son mas de una 
palabra. Mas aqui de la razón : otalgia ^ nephrah 
gia ño son lo mismo qué otis algia^ ’mphron al¬ 
gia ^6 bien aurü dolor ^ y rehh dolor .> ^orqut 
algia en griego equivale á dolor \ otis á auris^ 
y nephron á ren. Luego Sauvages no substituia 
en rigor una voz simple, sino una compuesta de 
las dos que no quiere admitir ; y la substituida, 
terminada en algia- encierra el nombre dolor 
de la clase que quería evitar. 

Fuera de esto el nombre algia 6 dolor es 
nombre psicológico , y los de tertiana , quartana 
solos son tan ambiguos , como los de las ordenes 
de las fiebres áé Saufages ^ eontinune ^remitientes^ 
mtermittentes , que varias ciencias y artes aplican 
á otras cosas; diciéndose bien: fuente intermiten¬ 
te, movimiento continuo, tertulia cotidiana: lue¬ 
go el lenguage adoptado por nuestro nosologista 
peca en su primerá regla, ademas es incierto y 
ambiguo, que es lo peor. No hay duda que 
vulgarmente en diciendo tal enfermo padece ter¬ 
cianas , entendemos que tiene calentura cada ter- 
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cer dia; pero esto es por antonomasia 6 en vir¬ 
tud de la elipsis, con la qual se calla la voz 
fiebre , que suple la comprehensipn del que oye, 
y á veces se la hacen entender otras circunstan¬ 
cias del enfermo, que tiene conocidas, ó la se¬ 
guida de la conversación ; y no porque la sola 
palabra terciana signifique calentura tercianaria. 
En prueba de que la palabra terciana, ni aun 
entre ios médicos , incluye fiebre, tenemos,, qu© 
se dice terciana de cabeza al dolor de ella sin 
fiebre , que cesa y repite cada tercer dia: luego 
la nomenclatura de Sauvages incluie las figuras_ 
retoricas del lenguage 4c los poetas y oradores, 
que trabajan mas en agradar, á: los .oido.s^,'ique- 
en hablar con exáctitud matemática: de esta no 
deben separarse las ciencias graves y serias, co¬ 
mo la medicina, según el mismo Nosologista (4).; 
Concluiamos,, pues, que su nomenclatura ha quer' 
dado vaga ,; y ainbigua á pesar do la segunda re^¡ 
gla, con que intento corregirla., . v 

La. tercera establece: ,, que entre Iqs- 

„ términos sinónimos se han de escoger, los mer/ 
„jor€s para denotar los géneros,^ Y sobre esto 
nada hay que decir; porque una cosa no debe 
tener mas de un nombre, si quiere evitarse la 
confusión. Fuera de que la sinonimia lo es. solo 
hasta cierto punto, como han probado varios au-; 
tores de diferentes naciones , que se han ocu¬ 
pado en exáminar el valor de los sinónimos de 
sus respectivas lenguas. v 

La quarta .regla m rigor es una repetición 
de la conclusión de la segunda y dice „I^os nom- 
„bres, en que entran vocablos distintos deben 
„ posponerse á los simples y compuestos para los 




generes.,,'Pero debía añadirse , qnando les sim¬ 
ples , y compuestos fuesen oportünos, y no er¬ 
róneos, ambiguos, y vagos como son algunos de 
los que substituyó Saüvages en los exemplos de 
esta regla. Al hydropí ahdominh substituyó aid- 
4h ^ término griego derivado de aí/joí , que sig¬ 
nifica el uter de. los latinos , ó pellejo de los cas- 
■íellanos. La voz pellejo que puede tomarse por 
pellejo vacio , ó lleno de ayre, agua, vino, acey- 
te, puede equivaler á hydrops abdominh ó co¬ 
lección de agua en la barriga? Sauv'ages debia 
.haberle substituido término compu- 

.esto: d.e gamito vientre,. é-hy.drops hidropesia, 
asi como adoptó hydrocephalon \, hydrothorax ^ 
ra denotar las hidropesías dé la cabeza , y del 
pecho. - Si me: dixesen que los griegos á aquella 
hidropesía llamaron-responderé, que no 
'dixerontsimplemeiite;:ú!5df:C5‘,- sino, hidropf. asdtés 
en-^ldos. términos^ y haciéndolo asi, podría disir- 
mularse , sino se violase la regla de que tratamos 
de no poner dos voces para significar un objeto 
:solo;' Con el tiempo se hizo la elipsis de hydrops^ 
ó ;se'/caílóf por sabido , y muchos de los que vi- 
'nieron: después , ignorando, la significación etimo¬ 
lógica de.. flsaVcí , creyeron , que esta voz sola 
•significaba la hidropesia del vientre, esto es, cor¬ 
rompieron Tel lenguage, y este error siguió Saü- 

- vAGEs :; olvidándose por otra parte que siendo 
oascitas^. cosa de pellejo, término del arte de ha- 
.cérlev ^ebia isesfituirse-á. ella, y sacarle de la 

hosolpgia , según su regla primera. 

- Á sputum sanguinis substituye Saxtvages hee- 
mopthis ^ pero sin razón. Hcerm tqmmlQ i saur 
gids, ptisis es lo mismo,que¿y cor:- 

a 
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•rupcioñ de-sangre puede significar íjamas esputo 
de sangre? Si me dicen,/que. este esputo rema¬ 
ta á menudo en , responderé, que sino .pa^ 
ra siempre á tal, ni la supone, es un nombre 
engañoso, que no debe substituirse á esputo de 
sangre, cuyo equivalente genuino s^ísl híemop^ 
-tklon>^ pues ptielon. qs lo mismo qm esputo,^.,y 
hísmo es sangre, según se ha dicho. Porque. 
equivale á orina , substituyo Sauvages hcemaíuria 
á micíus langiánem , luego hcemoptyelon , y no 
hísmopthh debía substituirse á esputo .de sangre, 
-bien que siempre será,, mejor hísmüpneumorrhosa^ 
que dice claramente sangre pulmonar, fltísco ó 
fluxo de sangre del pulmón en las voces hcemo^ 
pneumon , y rhcea enlazadas. Se. me dirá, que los 
médicos griegos denotaron la tal enfermedadí con 
la palabra 3Pero acertaron en-.esto'? 

No por cierto , ,segun- ;la ,. significación ide las. .pa¬ 
labras, deque compusieron dicho término;'Lué- 
go no hay ninguna razón para conservarla;;, por¬ 
que la antigüedad no basta para hacernos .man¬ 
tener errores. §¥ por . otra, parte, :en la infancia 
-de la medicina , podia hallarse perfecta la clengüa 
de ella ? Según. estos! principios', estaWecidos por 
los reformadores. de las lenguas,^ no han de ad¬ 
mitirse de los médicos griegos, sino las voces bién 
fundadas ,? y asi vamos i.;reprobar otra ,.;'adim- 
tida por Saüvages y d común de Ids: facultativos. 

; K prüfl.uvüm rálmjsvLh^tiínjt 
idiarrhúu:: no significa mas: qiie; fluxo .^lésordeiíado, 
y asi elegantemente en latin y castellano se di- 
-ce de los- grandes habladores, tienen una. diar- 
-rea de palabras,. expresión que no se pasarla en- 
-tre gente Gulta., si . diarrea átbitse. significar ,sieig- 
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pre «vacuacion intempestiva del vientre. Sauva-. 
GES debía llamar gaürorrYicea , catorrhoea 6 po- 
dirrhoea , al profluvium alvi , y asi habria pues¬ 
to nombres de significación determinada, y no 
yaga y acomodada á todo, fluxo desordenado, 
por mas .que una. mala costumbre haya hecho cre¬ 
er lo contrario. Bastarán las tres voces dichas pa¬ 
ra confirmar lo incorrecto de la nomenclatura de 
Saovages en virtud de la quarta regla, y sin de¬ 
tenernos con otros términos substituidos por ra¬ 
zón de ella , examinemos . algunos de la quinta. 

Esta regla dice: wLos nombres engañosos ó 
wcontrarios'<á las especies, como los diminutivos 
wplurales, y que repugnan á la verdad, deben 
r desterrarse, w En efecto lo hace asi Sauvages 
con muchos ^ perO: el mismo: confiesa que dexá 
dos á saber lyhcspatm^eBa j leucorrU^a^ o^e^ son 
falaces, en quanto el primeto denota, que el flu¬ 
xo viene del hígado, siendo asi, que puede vé- 
nir de otras partes, y que leucorrha denota un 
fluxo amarillento., el; qual á veces es blanco, ver¬ 
de &c., de suerte que algunos le han substituido ble- 
norrhcea , ó fluxo mucoso , prescindiendo del co¬ 
lor. Añadiré, que como bulimia substituido á fa- 
mes canina indica según algunos, hambre de buey, 
para denotar el exceso de apetito , o el delirio de 
querer comer, seria mejor poliorexta. En efecto 
poli equivale á multiplex , y orexia á apetitus, 
Sauvages dixo polydipsia al exceso de sed: lue¬ 
go al de hambre convendrá poliorexia mucho me¬ 
jor, que bulimia. 

-La. regla sexta es en parte repetición de la 
primera,' y dice así: wlos nombres genéricos, to- 
«mados .de las demas artes y ciencias, han de 
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w restituírseles 4 6 desterrarse dé la nosología, w Pe¬ 
ro no es lo mismo que cordel de atar 

sacos , catar acta no son los agugeros que en 
abriéndose dexan correr las aguas , scarlatina 
no significa' toda cosa de color de escarlata', 
pterigimn no, equivale^pequeña ‘ ala , y hór- 
deolum á pequeño grano de cebada? ¿Luego se¬ 
gún esta regla debían excluirse de la nosolo¬ 
gía , y substituirles otros mas expresivos , que 
á lo menos denotasen la parte, en que estaba 
el mal., En' una palabra esta - expresión de la 
parté afecta, u ofendida se -desea generalmen¬ 
te en los nombres, dados á los morW por al¬ 
guna semejanza con otras cosas de las demas 
ciencias y artes , y asi el principiante se que¬ 
da confuso, y, oido el nombre ,• no - puede-vé-^ 
nir en conocimiento del mal de que se trata -, 
que es lo que se exígé de üria nomenclatura 
científica. Qüalquiéra’ qué sepa , qm pterigium 
significa ala pequeña, ¿irá á buscar el mala los 
ojos , d a las espaldas,' en que-se Irallan las álás? 

' Tomemos este ' punto de 'líias ■ÍM^^-o-é^li--^ 
quemosle á'fondo. En el origen o fotmacíori^ dé 
las lenguas, los hombres precisados á dar nom¬ 
bres á las cosas desconocidas, les pusieron á me¬ 
nudo el nombre dé las conocidas, con-las qua- 
les se les hallaba seméjaníes eh todo v'íd éh alé 
guná ■ parte , distinguiéndoles dé estos ' con algún 
epíteto, capaz de diferenciarlos. De aqui los hom¬ 
bres de caballo, buey marinos, dados á los pe¬ 
ces semejantes á los animales terrestres de aqüeí 
nombré. La palabra marino , con qué sé ■ les dis¬ 
tinguid , se suprime á menild© por- varios réSpeé-r 
tos, como por exeroplo, un pescador diría sola- 



mente: he pescado un caballo, d un buey , sin 
que nadie creyese, que hubiese cogido un ca¬ 
ballo ni un buey de tierra. Los médicos siguie¬ 
ron la misma regla de imponer nombres á va¬ 
rios morbos por la semejanza que se les hallaba 
con otro objeto conocido. Al hallar él vientre abul¬ 
tado, lleno de ayre, y que sacudido resonaba 
como un tambor, dirían que estaba hecho un tam¬ 
bor, que tenia vientre de tambor, lí otras frases 
semejantes, que no dexarian '.equivoca la nosa : 
con eL tiempo se callaron dichas palabras por va¬ 
rios motivos que ya indicaríanen que sentido 
se decía tambor al vientre. De estos casos parti¬ 
culares se hizo paulatinamente la ley, de que en 
hallándose en una persona la apuntada - enferme¬ 
dad , se-dice:' que padece un f sin que 

en esta palabra sé- halle dosa alguna que-expli¬ 
que , ni acuerde al que aprende medicina , el 
punto de semejanza, de que vino el nombre re¬ 
ferido. Lo- peor del- caso, ea, que en-otros na¬ 
die puede décirle nf . adivinarle ya , 'Como en me^ 
Uorhmo. No- debe pensarse v - que dos ' griegos di- 
xesen meteorüm&>^ ni vientre meteorizado, si en¬ 
tre los meteoros aereos, y la tal enfermedad no 
hubiesen hallado á veces alguna -semejanza diana- 
logia. Yo lo creo asi, pero Observó icón -dolori^ 
que en miídios- de ’ los - -nombres de los males-, dá;^ 
dos por semejanza con -cosas distintas de ellos, 
la tal relación ó punto dé -'semejanza fue lángui¬ 
do , obscuro , remoto , eclipsado de otros respec-^ 
tos ;de desemejanza-que-'-han borrado de la me¬ 
moria de los - honAr-^'él primeroy ahora que 
no es posible adivinarla , damos con iin nom¬ 
bre obscuro , impropio, y quizá contrario á lo 
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que se le quiere hacer decir ó significar. 

Ojgamos al sabio autor del ensayo sobre la fi¬ 
losofía de la lengua el abate Cesarotti que di¬ 
ce asi.: (5) „No. solo las frases metafóricas , inven- 
„tadas para ornato , sino también la mayor par- 
„te de los mismos nombres propios, que parecen 
„ poderse gloriar de exáctos y sencillos, son solo 
„translaciones caprichosas y atrevidas, sacadas de 
„ la'relación d respecto menos oportano y acomo- 
dado. „ 8 Ahora" pues, loj que sucede ca las len¬ 
guas en general, ninguna de las quales se- for¬ 
mo por reglas ,,, sino casualmente, podernos lison¬ 
jearnos , que dexe de verificarse en la medicina? 
La semejanza de algunas paperas con la potra 
de ciertos :eí^íeroce/es hizo .según algunos, llamar 
bmmhQceles\ i. aq.uellas ;. pero dicha, semejanza 
falta en la mayor q)arte:, y está eclipsada con 
otras muchas propiedades peculiares á los mor^ 
bos ya expresados, totalmente distintos entre sL 
Ahora; que; .es comnn terminar en ceU Jas her¬ 
nias , corño enterocée ^ ^hepatocek , encephaloceh^ 
porque cele equivale á, hernia v ahora digo to¬ 
pamos con bronchocele ., .siendo .asi, que en este 
tumor duro de las glándulas .del cuello, ni hay 
hernia regularmente ') ni cosa que se le parezca. 
En ; conseqjiencia de esto, que corrobora la rer 
gla sexta, ;,en la nomenclatura .médica debe esn 
tablecerse por ley no admitir, ni dar nombre nlh 
guno á los morbos por relación á la perfecta d 
imperfecta semejanza, que pueda hallárseles con 
otros . objetos^ sino fundar los..nombres en pro¬ 
piedades intrínsecas de ellosque en algún mo.^ 
do nos los pinten , d, recuerden. Gastropneuma. 
supliría ventajosamente ^er itimpmitiu y metmr 
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rHmb , que conservó: Sauvagés ; piijes que ninguno 
4 e los que lian'estudiado filosofía, y anatomía 
ignora el significado de pneuma (ayre ) y de 
gastro (vientre); en conseqüencia oyendo, que 
el enfermo padece de gastro pneuma , no puede 
menos de adivinar; que se habla de un morbo, 
en que el. mal consiste, en tener uimio ayre en 
el vientre (a). ' 

La última regla &e.-\ 2 L nomenclatura de Saü- 
VAGEs es: „ que los nombres de las "causas y prin- 
,, cipios, aplicados á denotar los géneros de los 
„morbos son erróneos*,; Por; este principio eor- 
•ri^ió. el nosologista muchos nombres: pero que¬ 
daron en su nosología demasiados que no deben 
admitirse. Así son entre otros: epilepúá y apople- 
■acia» El primero sigiú&ZB. agarrado de arriba., y 
el segundo herido de /o , según el mis- 

;mo autor (6) ; pero como ño. es cierto:^ que. el 
-mal; venga siempre de la cabeza, resulta el nom¬ 
bre falaz. Y si los griegos llamaron epilepsia, 
porque creyesen , que la causa venia del cielo, 
por cuyo motivo la decían, también: lúes deifica., 
&c. gá; que otro error no nos induciría el haber 
sacado de la causa del mal el nombré de la .eñ^ 
fermédad ? Cholera ya sei saque de co/e ,ó (bilis) 
ya de collados (intestinos):, es nombre .feJaz-, 
en quanto le hace provenir de la bilis,.que á 
-veces ño es la causa , asi como los intestinos 
•solos no son el; lugar ó parte , afecta en la c/20- 
■lera .ó cholera morbus., .(jue reprueba Saüvagbs 
-por la regla primera. Debería haberle substituido 
igastranocathorrcea ,. equivalente á ventrü supra 
'Ct infra fiuxus\ fluxo de vientre por arriba y 
-abaxQí MelancoUa:i es Jo mismos jque. melas :cole.i 
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negra bilis, 6 atrabilis, que á menudo se halla, 
pero no siempré en los que padecen la .enferme¬ 
dad, á que por esto le dieron el tai nombre 
antiguamente, y le dexd aplicado Sauvages ; ol¬ 
vidándose de la regla última, de que hablamos. 
Pero sobre no hallarse siempre la bilis negra en 
ios plagados del mal,Mide que se trata, y sobre 
encontrarse en: l^^a|p^'noK le padecen , ¿quantas 
-otras enfermedádfe^MíSíSTfiÉs de la llamada me¬ 
lancolía , prodMTa bilis atra ? El síntoma de a- 
quella es un delirio particular , asi como el uni¬ 
versal lo es de la manía: luego monodelirio y po- 
: eran los nombres que debieron:-substí^ 
tuirse por Sauvages á melancolia y mania. 

Bastará lo dicho, para convencernos, deque 
Saüvages no cumplid en su nomenclatura las lev 
yes que sentd para arreglarla, y que por con^- 
: siguiente necesita reformarse (b). Gomo después dé 
los preceptos de. Linneo y del profesor de Moripe- 
11 er hayan ilustrado mucho esta materia Condilaq^ 
.Cesjrotti y los autores de la nomenclatura; quív 
mica; las luces , que han esparcido sobre este 
importante asunto los sabios citados , me aervi^ 
rán; para la tentativa de Ja. nomenclatura' que de¬ 
bo proponer en esta; segunda parte de liii Dis¬ 
curso. Empezé á concebir la idea de ella con 
el diario de . medicina de París del diciembre 
de - 17.8 a. En ;eLse halla el prospecto de la .PM- 
■túnomatotechniá del: botánico y.-cirujano Mf-, Semí- 
GERET^ d sea el arte, de dar :á todas las plantas 
nombres, sacados de sus ; caracteres ;■ nuevo‘.sls- 
teraa con cuyo medio cada qual puede de' por 
si, y sin el auxilio de ningún libro, nombrar 
todos los. vegetales (j)í Mo. dudo,,. que el pen- 



samieQto de Mr. Bergeret pudo servir á los au¬ 
tores de ; la nueva nomenclatura química, aun¬ 
que no hacen mención de el. Pero yo publica¬ 
mente confieso agradecido á aquel botánico , y 
á estos quMicos_ la idea de la nom^clatura no- 
sologica sintomática ^^ijue voy á proponer.-^ y. de 
la qual he habíadó vari^.yec^ á mis discfpur- 
los , desde qu^. • se, me la enseñanza, de 

medicina practica en ]|eetío de eííá al¬ 

gunas tentativas con mis alumnos j^^^y las mues¬ 
tras que me han dadf; de entenderla'V'creerla, 
cil, y exácta , m^e han acabado de determinar tá 
proponer completamente hoy sus basas. ío con¬ 
fio, que después de. probada la necesidad de cor¬ 
regir la nomenclatura casual, vaga y, falaz , usa¬ 
da hasta aqui,g^ G^qnqCerá la posibilidad 4 c..apa¬ 
ñar otra -cienípca^ determinada y verdátoa , íe 
la que voy á hablar. : 

No hay enfermedad alguna que no ííeve' pOr 
señal mas notable, ó tumores, 6 deformidades, 
o calenturas, <5 inflamación, d espasmoj,.,< 5 -dp- 
cuitad de respirar, ó debilidad, d dolqr,fo er¬ 
ror del entendimiento , d fluxo desordenado , d 
la faz del cuerpo mudada en color, d figura ,“d 
en volumeq. Luego todas las enfermedades pue¬ 
den reducirse á laa dqce clases siguientes, nom¬ 
bradas con términqs griegos, casi .todos conoci¬ 
dos y usados de los médicos. , que con dos d 
mas voces los explican en castellano y látin. Mas 
adelante dpc ? porque uso de términos griegos; 
voy á presentar luego la distribución de 4as 
enfermedades, según el méfodo indicadov d pro¬ 
puesto. . / ' . ^ 


3 



LLAVE DE LAS CLASES. 


13 nco«; 

Tumor. 

Tumor. 


Pir. 

Febris'. 

Fiebre. 


latín: 
caéellanú' 




Aides. 

Deformis. 

rDisforme.. 


4 - 




Itis. 

Infíammatio 

Inflamación. 

Dispftoea. ^ ' 

■ Diffieuifas-spifandi. 
Jadeo. 


■íj ,b. 


:n8.' 

' Algia, o -' " - ' 
' Dolor. - latih 


ít 


Dolor^ 


casíellanó 


‘^Spasmua;- ' " 

Espasmo. 

!ijq Q-'t" z' 

"Amenos.":''-'^'- 
rDetíüitásr ■ • 

:DeBilídad'. ‘ 

-cuq -'ind í 

“yesan^li^'^^'-'V/ s:,RboéáÍ. 

"ErroP ríientís."-'' ■ -'-^Flúsiis. 

Eírojr de- la^ cabezí; ' Flteo.' 

■ ■ r.v’.:-,j o i *¿Oi '1: ■■:• 

> .ii gOíij:j.L ‘xfo oiu supioq ■ 

'Exía. ^tPachos.- 

■'Si^ptdiÁíátd‘ visiVMia.^-‘^ ^-Vblújíiéní 
Syntomas visibles. Volumen. iaitellam 


igs&J .1^;-,.;: 





( 19 ) 

- Los nombres , de las enfermedades, comprehenf 
didas en cadaiuna de .dichas: doce clases;., remar 
tafáñ coni da 'terminación de estas r,'de, modo que 
por ella sola sepan ios alumnos á que clase per¬ 
tenecen , d que síntoma mas notable las acom¬ 
paña, que 'Viene á' ser io mismo. Riendo pues 
nephraigía’ sabrán v que se des habla de enferme¬ 
dad de dolor-, y al qir pliuiá^Éis comprehenderán 
ser un morbo inflámatorio; ' 

Si-los autores de la nomenclatura química se 
han servido utilmente de la divej-sidad de termi- 
naciohesi arbitrarias cpacaidénotarj^distintas com- 
posiplonesl, débe- conCederseme i^al - lieeiiciá , sir^ 
viendomé de'^ termihaciones- , derivadas’ de. voces 
significativas dé lo que se desea indicar, Y por 
otra parte este uso de las terminaciones de.sde el 
año 17,85. está autorizado por - el , Célebre Qesa^ 
ROTTi ;qhe':dice í„Las' terminaciones:son la isefial 
•i,, mas icaractéristicade la lengua.!.Ellas; determi- 
„ nan los : accidentes de la acción y las relacio- 
„ nes de los seres. La sola distinción de casos 
■„ hizo las lerdas- griega;;y latinai;:mas desemba- 
V, razadas ,“'mas sueltasív más expresivas ,i y mas 
^iCarmoniosás. Todaí taminácion, pues^ debe ser inj 
dicio de:una notable ei individual; modificación, 
„ que distingue en cierto sentido la cosa. En con- 
fundiéndose' estas/ señales dpdo el sistema. de las 
„ ideas será í Indistinto t y'íC©nfiisQ^i(8^ Ilexq di- 
la terminación ; üüúsexh propiaide. los 
morbos -:infiaraa|x)rios4 y én esto, me .conforino co.ñ 
el uso común de llaxasit pleuritis á la inflamacioq 
de la pleura, hepatitis á la. del hígado , yrjal- 
gunos habían ya mudado sabiamente en,,pulmfí-% 
nitis la peripneumonia. Pero si dexase. ^ isubsisíi? 
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lás voces úrthritú , timpanith , y otras , sucede¬ 
ría: lo que ahoraá saber , que el, alumno cre¬ 
ería con ra^on , que; se le hablaba de'la infla,- 
macion de lás articulaciones, <5 del tímpano del oí¬ 
do ; porque juzga aquellas palabras formadas de ar- 
froí.éili^ ^t tímpan é ító. ,Esta voz^, pues , timpa¬ 
nitis defectuosa ya por los motivos expresados, en 
él sentido que se le ; dá , se abolirá., y la arthrir! 
th acompañada de fiebre aguda y síntomas fio- 
jistÍGOS se llamará arthritü ; los dolores artríticos 
crónicos diranse ártralgia ^ haciéndose entre, es¬ 
tos , y ‘ ios agudos dnflamatoríos la misma .distin¬ 
ción qbe- puso 

litis y ñepUralgia y cephaMgia.,^ Podría justamen^ 
te admirarse como este grande, hombre no hizo 
la misma distinción entre arthrith j arthralgia^ 
pero una obra: tan ; vasta, , como; ia ;.:que emi- 
préndio^ no podía 'salir perfectk. Pacárevitar, ;pues, 
toda-confusión se mudará la. te-^ripinaeion á íor 
doS los‘morbos, qué no sean de .la clásetque ila dleva, 
y sé les pondrá la-de la dase, á que cofrespondan. 

Doce terminaciones bastaran en mi nomencla¬ 
tura para; réeordar al dicipulo uno de los prm- 
cipalés qMtrinsec os, e inseparables síntomas de 
qüalquíera 'morbo que quiera significarse Digo do¬ 
ce, porqué-divido la primera y ultima de las diez 
Clases^ de da nosología de Sauvaoes , y me aco¬ 
modo-éi las demas , que podran variarse, según 
paredére:'mas oportuno , pues yo la propongo so^ 
lo para' exempio, convidando á que se presente 
Otra sintomática, acofflouaaa ai ínteniKi» Es por 
demas decir ques. dichas terminaciones ni deben 
aumentarse, ni reducirse mucho, paraque no eau? 
Sea^^tonfusion^: o ;- '.'va 
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. 'Cada una de las doce clases dichas se divide 
en Órdenes., cuyo nombre rematará con - el de 
Ja;-clases y-empezará por el del'síntoma , ó cir¬ 
cunstancia de el, propio del tal orden. L^s fie¬ 
bres por exemplo se dividen en continuas , re¬ 
mitentes, é intermitentes.: El primer orden se lla¬ 
maráfiebres iguales^, 6 libres de accesio¬ 
nes, Él segundo orden ; se Mhopir , fiebres 
desiguales % ó con accesiones. El tercer orden 11 a- 
msíTáse Dialelpopir ^ calenturas intermitentes. Bas¬ 
ta .oir estas voces para ver, que no se pueden 
confundir con él término de la clase, que fue 
motivo de proibirle3 entrar, en .-ellas el Sauvages 
en ia. regla ■segun& ^ y de haberme yo detenido 
en la discusión de este punteen la primera parte. 

Todos ios nombres de los géneros , comprehen- 
didos en el; primer orden-,-empezarán por Js& 
igual. •>: que : es; el carácter; dej orden ,. y -termi¬ 
narán en pir ,;;;que :,es;.ilá terminación; de, .la, clase. 
Para f hablar con exemploreduzco á uno íos dos 
primeros géneros. de SAnyAGEs, esto es la eféme¬ 
ra,, ^.sinocal,, que .convienen en ser calentu- 
rascontinuas breves,.ó;dé pccQSjdjas.,;;y las lla.- 
mo iMaehipir, equivalente;; á r iguala', breve ,; 
leñtura: Povike. Iachigrafia; :( breve escritura) na¬ 
die ignora ser túicM lo mismo que breve. 

-i Las fiebres 4 ef segundo orden.llevarán el nom¬ 
bre , empezado por dicriYado de ( de-r 

sigualfd accesional.) que distingue él- orden, y 
acabaráni eg ^/n,:*ncffl)bíé 4 e la, clase, y asi Ani- 
meropir amphimerina de Sauvages , cuya 

voz, separada de <5 de la qual no 

la separaba Híppocrates, .no significaba sino $o- 
bre cada Al . contrario; .^i;!?2erp^ra compues-. 


to de Anv^ mero ^ ^ pir signifíeá) desiguál ''dia¬ 
riamente calenturaó fiebrt que :remite diaria-. 
rúente. Pues Ani áe significa’-: designáis 

mero es lo mismo que . dia , y significa' en 
boca de Hippocrates fiebre. 

Si-se atiende bien á- la base de-esta nomen-i 
datura , sé verá , que' en ningún- nombre , géne- 
ricá ‘ de morbó -' puede, faltar la- expresión dé tres 
cirGunstanciás ( 5 ' tres síntomas , á saber- el de la 
terminación, que es el de la dase, él del prin¬ 
cipio que es el dél orden, y: el del centro que 
es el ConstítUtívo del género; Y aunque -en..-la 
definición del morbu^ débárt* expresarse 'otros. Con 
tódó én el uidínbte ^é b&llárá la expresión''de tres 
de los mas principales, que es lo que se fia exi¬ 
gido del nombred á que se halla destinado se¬ 
gún ÍÜr. íDouBLi-^de cParís^'l^g)'; y-asiínunca^iioe;* 
de ser hipotética hí- errónea" esta-nomendaturai 
puramenteaintómatlGa^" que^easires una Corta ;de^ 
finicion. Estos nombres: Son los qué tanto -récoi- 
mienda Ceshrotti qüe dice. „ Serán mas aprecia- 
„ bles aquellas voces que contienen una espede 
de definición de la césáí, ? d' la denotan ' cun 
,, una propiedad esencial, Ú- con algún ácciden-í 
te lümirtpsó , é Irisepárablé v- o coh ' alguna ideá 
„ dominante ó fecunda de otras muchas , d fináis 
„ mente de alguna particularidad propia , in- 
„herente, y-no Gomun,^^^(lc»); ■ . S' d 

: Es cierto, qué losí nombrés-serán siempre lif* 
gos', éomd qué - eSfa&hcompaegtos á. lo : lífénos dé 
fres 4 pefó^sobré que lá lengua griega-facilita^mu¬ 
cho el enlace , los óidos se hacén lüegO á ellos. 
En la nueva nomenclatura química se' llamo nid 
trate :de^potasa-¡^al 'úi1MV‘y^ 'ferÉrite<-acidalo -dé 
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potasa al tártaro; en el dia nadie se para en lo 
mas largo de estos nombres nuevos , y ios, sabios 
l^rHiitiéron conservar ;tes .^voeés nitro , y tártaro 
para entenderse conUa plebe: ^Goii que él alum¬ 
no' conozca- los Jundaméntós^:dé la lengua de la 
profesión médicaluego ’se hará á ; ella , y como 
el mismo se puede hallar el nombre ; y formár¬ 
sele, no le rjepugna,„ al contrario de lo qiie su- 
cediá en varios nombres antiguos-, ^seguh tengo 
cfbservado, y manifestado antecedeiríeménte. 

Es tiempo-ya^'de ^exponer la razón ofrecida, 
^ decir porque me sirvo de voces griegas. Y 
paraque nadie lo; atribuia á deseos de ostentar 
pericia nn - i^ta lengua■ Gonfleso pdblicainente 
queíCOií :aiflcültadnllégO^ ái'leerla^ tan poco ins^ 
truido estoy en ella. Comprehendo^ que Cbsarótti 
entre otros tacha' con ráZon él afectado abuso de 
servirse de voces griegas, que tienen sus respec¬ 
tivos; ■ equivalentes latín y castellano ;; y^nsi 
se burla de un médico á-qtdért' sé le^nieseíre- 
Jerirl,;'i,^que^|^a»6aimar;;él 9 f gamo mo\ido.- por 
-n -se echo ¿mano de ñn 

narcótico-í) comO -sirio ese le hubiese entendido 
4 diciendo' séosillamente;; queí-para nahnar ; el én^ 
f4t'céttdmicM& ’^mo-videí 'íp(lr-’'nn ? ívomiti- 

‘^víióbséireCétnun Pero étt el car 

SO , ¿de ~quese¿^ tráta^^'no Ííáy''equivalente ¿áilos 
nombres' que propongo , y ^ -aúnque no tengo por 
imposible la eomposimbn de éllOs éñ? latín y cas- 
télíáñh' psiñ^ embargo í nadie ^ ignóra , que da í lengua 
-griégás es'i 4á qué- sé' presta - Lmas enlace. - de vor 

.ceS'^í'qú'al necesito-■^pám -16s'¿ nomhresq'íy la'no¬ 
vedad dél enlazámiento,- por to mismo-de no" Ad¬ 
vertirse , chóeará menos- en griego que eütiea- 
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den pocos, que en latín y castellano, lenguas 
mas comunes. ' . : 

- No salgairios -de la clase de ias ifiebres^ Se 
pensará que :es; toda una voz griega; ya 

usada , y .nádié déxaráK .de conocer ser voces for-?- 
jadas contifebris de continua febrü 6 continura 
en castellano ; compuesto de continua calentura^ 
y-asi de los demas. Si alguno creyese, que es¬ 
to; no íha -de .contribuir en ser^ maf- <5 dificilmenr 
te recibido el leaguageínueyó, se equivoca,: scí- 
guá los ensayos que tengo, .practicados coii al¬ 
gunos alumnos de mi confianza. No admiraré^ 
que asi como muchas voces griegas compuestas, 
i _ saber : . teología , ustronomia:, termométró^iba- 
rometro , &cí están, ya corrientes en :GasíelIanQj y 
latín, se adopte primero iso/í/r,, qnt conimurfcT 
bris ó continu-ra. '^or fin un pasage de CESARorri 
ligeramente variado responderá á los que les rcr 
pugnen ^ y; repudien las palabras-jacunadas; de 
nuevo: para la medicina, o: i-n;: .hj r - a - 
„En una lengua, dlcC;(i2),f; viya:,i;corriente, 
;„y cultivada de una muchedumbre -de Ingenios, 
4, dotados de erudición .y de gusto, solamente la 
tiranía de una i preocupación^ ridicula; puede ,quir 
tar d dos iiiteraípsajñodern^i la rdoble\iibertad^ 
,iConcedidajd"sus antecesores , estd,:;ea‘, 5 dédispo- 
o„ner de¿!os;:jvocablps antigubsé;,;introducir .vor 
,,ees nuevas, mientras guc; estas dos operacid'- 
nes se practiquen con tino y- oportunidad.: Es- 
,,;tQ podría poner-ser: en .problema,:; si sq -tratase de 
,,>Ia dengua vidgar que;,. sicy|endo paraj el¿ yuí- 
„ go , depende en, gpn párte,,de;-sus tcaprichos» 
^,Pero tenemos probado antes , que, la lengua de 
M,, los literatos tiene muchas distinciones, intrinse- 
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„ cas que le dan derechos y privilegios especia- 
„les. Debe considerarse como el dialecto parti- 
^,cular de una nación, esparcida por todo el 
,, orbe, y no lin>itada á un reyno solo, dé una 
nación compuesta de la flor de-la gente cuita 
,í,de todas las provincias, la qual se gobierna 
„eomo una república, que tiene en todas partes 
|,ias mismas reglas , y cuya libertad no recono- 
?»ce i otro vinculo qüe- eí rde la razón. La nación 
iliterata 4 aunque vive confundida con la plebe, 
w mas numerosa , que ella, y se adapta con mé- 
w dida á la capacidad de esta ; pero no recibe 
wJa ley del vulgo, ni este se ha atrevido jamas 
5 ? á querer dársela; al contrario venera ios usos 
í9de:\los doctos ; sabe^ quería lengua de ellos 
w solo pueden :comprehenderla. los; que están Inicia- 
wdos en sus principios : y qüe por" mas que en 
wvarios puntos se parezca al lenguage vulgar, 
en otros es. muy distinto , y que al modo de 
r> la lengua de los dioses en los libros de Ho- 
99 merp j, tiene muchas voces y frases no usadas, 
íiaino veneradas de los hombres. Por esto: pues, 
wquando un literato escrupuliza sobre una voz 
una frase no común ^ y se da por ofendido 
^por la solá razón de- no: entenderla , d, usaría 
' 'w el común Me; las gentes , se degrada á si mis- 
w mo, y; se confuñde con el vulgo. Es un ciuda^ 
»daño bastardo que se hace esclavo de sus sier- 
MV0S .„ Hasta aqui Cesarotti , y asi sin detener¬ 
me en justificar mas la introducción de la nue¬ 
va nomenclatura medica, bastante justificada con 
lo que se ha escrito sobre la química; veamos, 
por mayor sus prendas con la aplicación de ella 
á la clase de las inflamaciones. 

4 
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Dexamos ya sentado, que la Yozith 6 in^ 
flamacion es el nombre de dicha clase , en con-r 
seqüencia los ordenes y géneros rematarán en itU^ 
según la. regla establecida arriba. Tres ordene? 
de inflamaciones pone Sauvages , á saber ^ la .de 
erupciones, la de membranas, y la de visceras, 
y asi los nombres que les corresponderán serán, 
emnthematitk^ meningétü , ftaremhimatitk. :l,qs 
nombres de las erupciones, compreáiendidas: en: el 
primer orden,. empezarán por ^ex , derivado ^ emnr 

thema , ó de que quiere decir y 

rematarán en ¿/w, según lo expuesto. Exva fio* 
litis serán las viruelas, el sarampión, <5 rubéola 
será. exadriholitk:^- est9.,:&s\^ evupsMn ‘granulosa 
umversai mxmi porque aAt vequhmteátorf^í^ 
é á exMsjf] 6 erupción , c/¿¿nu á: grano 
k., i?^/os. á universal , y á inflamado , ó- ro- 
xo. La alfprobrilk'Será i esto es^ 

exantema de., manchatmimrsal. y roxa ;>pues ml&s 
es mancha ;y:i en}ila::>alfomllrilla nm-iayjrigranO'^ 
sino la cutis atenida ■uH /roxo^id níaoGhadá^.La;eri«^ 
sipela se-distingue pronto depila .al&mbtíila^,!: :es 
que la erupción no es -generalsino topicá dparT 
Méukr , y en coflseqüencia- se- llamará: exsiloto* 
poiík jeétQ \es exantema aúq- 'mancha loml r roxa% 
cuyo nombre v :si' es mas; largo ^^itambienn explicá 
mas , que erisipelas ; que no : significa sino veek 
no <5 pmxímo á.ro^o, sin decir , si en todo el 
Cuerpo, d solo en alguna parte.: ; :: ; 

Si sé creyese mas oportuno: sacar las erupcio* 
líes de/la clase de las inflámaeiones, y ponera 
las en las de las fiebres , puede añadirse á la 
dase de . estas un qüarto orden del que'llaman 
fiebres compuestasy en tal caso este orden se. 
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-áirm osipir áe osis erumpo^ y pir , esto es erup¬ 
tiva ¿fiebre. Entonces los nombres de las viruelas, 
.^ramploti', ialfombrilla &c. empezarían por osi y 
ítematañsLú ' tú''pir. Pero sigamos por ahora el 
.método de Sauvages. 

í j - Los nombres del orden segundo de las infla- 
ímaejones de las menbran'as, llamado meningoítis^ 
deben empezar por meni o fñeniñ., dérivado> de me- 
mngos ^ -fnémbranas/-, rematar en-y contener 
entre-los dos el nombre de la membrana inflama¬ 
da. Esto supuesto apenas habrá alumno, ente¬ 
rado^ dé^ ia ^atomía , y de ^ los fundamentos de 
estáí floraéndatura-, qüe^dé pór^ sidó'; llame' rne~ 
mMupHfagmttíSymeniptmritu^ menkoelitis^ menien- 
téritis i^ meniépóplUis &€. á las/ inflamaciones del 
diafragma, de la pleura , del estómago , de los 
intestinos; del epiplon &'c. - * ^ 

' Supuesto también que los ■nombrés del orden 
tercero- de las inflamaciones dé das visceras, llá- 
madb ’ paréndimitis ^^^ han" de empegar pare 
rematar en íV/s, y entre estas dos voces conte¬ 
ner el nombre de la vicera inflamada , según los 
fundamentos ya explicados supuesto digo esto; 
íio habrá principiante qüe de por si no entiéor 
dá qué parecephalifis ^.parecáfditis parepmuma- 
nith .¡ pareUépatiíh &c, denotan inflamaciones 
del cerebro, del corazón, de los pulmones, del 
higadO&c.- que es quanto puede esperarse de 
una nomenclatura' científica , destinada á que^ 
nido eP nombre;-comprehendamos la cosa, de que 
se trata. Los autores de la nueva nomenclatura 
química han conseguido que por medio de las 
terminaciones en ate , Ue , oso , ico , y el nom¬ 
bre, á que se unen, hasta los motriles de bo- 
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tica entienden ya , de que determinadas compo¬ 
siciones se habla, 2 y los médicos; no .conseguire¬ 
mos iguales resultados; por iguales;medios y auii 
mas bien fundados? , Con efecto las . terrainacjones 
de los químicos sobredichos fueron arbitrarias, 
y las que. tengo propuestas se han sacado del 
mismo sintoma característico de la clase y . según 
dej^.expuesto arriba. . ; : j . 

La arbitrariedad dicha aquietará ádos-que se 
quexen de los términos largos , porque, valién¬ 
dose de la licencia de los sobredichos , tienen 
en su mano abreviarlos. En tomando; diez d do¬ 
ce letras para la-terminación de las diez d: doce 
clases , en que se dividan los. morbos , y quatro 
6 . seis otras para designar las ordenes de cada 
clase ; en oyendo los alumnos la terminación del 
nombre del morbo en r, p, m, d, fe y el prín- 
;CÍpio de. eLpor b,: c, d,-fe; sabrá .ya de;' que 
clase y orden se le .hablay metiendoo-entre 
estas dos letras el nombre del sintpma.^ d de Ja. 
parte afecta , la enfermedad quedará mas bien 
nombrada ^ de lo que se ha ^ hecho hasta aqui;> 
y Ips: Jérminos; no. serán Ja^^a.pero ;en;;voces 
griegas ,; feGÍles de enlazar,, preferiría tenerlos as!, 
q:ue;spn .mas expresivos, , y guárdaria el método 
de las letras, para formar voces castellanas v dv 
latinas compuestas. Hay también el. arbitrio de 
mnitiplicar las clases de los morbos ,_y siis ;, ter¬ 
minaciones quitar los ordenes, y nombrar aque¬ 
llos con dos sintgmas , sin que por. esto muchos 
no estubiesen bien denotados.: 

Pero , acabemos de evidenciar la nomenclatura, 
formada,de tres términos griegos enlazados,;, apli¬ 
cándola á la clase quinta de las dificultades de 



-respirar de Sauvages, llamada Eupñcek 

en griego significa buena respiración , y como 
-dis equivale á dificil , düpnoea es dificil respira¬ 
ción. Sauvages dividid esta clase en dos órdenes, 
á saber: el primero de las pasageras dificultades 
de respirar, y el^ segundo de las duraderas , b 
permanentes. En conseqüencia' el primer orden se 
llamará Phtxídüpncea ^ compuesto dé phixis fu¬ 
gaz , y düpnoea dificil respiración. Siendo los 
géneros de este orden de Sauvages estornudo , 
bostezo, hipo y tos, en todos los quales es pa¬ 
tente ya, que la respiración no es buena, sino 
dificil, 6 agitada : la palabra dü puede suprimir¬ 
se :en la terminación, y llamar dichos géneros , 
empezándolos con pM de pMxís , y rematándolos 
tn pnoea. El estornudo pues , llamado ptarmoi 
én griego , será según la nueva nomenclatura 
phiptarmopnoea ., ó fugaz utornudosa respiración. 
El bostezo 4 Citosw en griego ; será p¡fichaspncea\i 
el hipo, linx en griego, se llamará philinxpncea^ 
y la tos , bex OH griego , se dirá phibexpnoea. 
El ephialtes ó incubo 'me parece pertenecer me¬ 
jor á otra clase. ^ í .. 

El: segundo orden de las anelaciOnes pérma- 
nentes ó duraderas podrá llamarse mohimosdisp- 
noea de monimos permanente., y áüpnoed dificul¬ 
tad dé respirar. El primer- género de este orden 
stertor sera monireneopfíoea^ compuesto de moni., 
derivado de. monimos , reñeo ■ stertory pnóéa i y 
que equivale -á permanente estertorosa respiración^ 
El asma será mondialepdispnoea , que quiere de¬ 
cir intermitente dificultad de respirar.. 

La dispnea de -Sauvages que se distingue deL 
asma en la continuidad de la sofocación , se Ha- 
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0omynochodhpnm ^ synoclio en grie¬ 

go, equivale á continuo , y á este tenor de los 
demas géneros ,, de Jos :quales pasaría á otra cla- 
sn. la pleurodine , y el hydrothorax ,• . siendo 
aquella.pleuralgia, y el.segundo perteneciendo á 
las. hidropesias^ ^ , _ . . . • ... 

í, : Én .quanto á las respecies, de las quales aun 
no he; hablado ,^ -seria de dictamen no admitir nin^ 
guna, menoside que:pudiese, señalársele síntoma 
particular; que la determinase ^ debiendo la cla¬ 
sificación;: ser ..meramente sintomática, com.o pre- 
.teñdia-rS.ApyAOESi, , aunque mas, de: la mitad; de 
sus . especies ,:no : tengan síntoma que las deterá^ 
nfinei[fEste:., .pues , sem un trabajo quec ^po^ 
¿rá ocupar , muchos hombres ;, no bastando segu¬ 
ramente uno solo para desempeñarle pronto, 
í §eria muy dargo, ocioso^ : 3 r;molesto para ul 
concurso .quevuie^nra citar* exemplos Je las cla^ 
ses;^pesiantes idea 3 ^[Moes¿ .con. que ^patentizar 
mas y mas . la aplicación; de los fundamentos de 
esta nueya norneñclatura, que me parecen que* 
dar bien: dempnsíradoSf CGndo dicho hasta aquí (c); 
Allanemos otra' dificultad, exponiendo el modo 
dea^señudaK;/t ías a'.; oí; no'-o ó;;- - :-- 
.. Óíra reforma exigiría esta: nueva nomencia-s 
tura , á saber í que se ensenase en Ja pathologia 
génerai ., en el; capitulo de las diferencias de 
las enfermedades.; r Coa efecto la división de los 
nmrboa , en .clases , ordenes , géneros , ; y especies 
es';:parte de diehO ' capítuloy asi el autor é 
execut-pr de ella Sauvages la enseñaba á sus difr*. 
cipuíps en la pathologia, y está al fin de la que 
iiuprimié en .Lion de Francia en 1769 . Pocos 
ate hace Mr, ;BAUMí:s.i;:célehre catedrático: deJVIon-. 



peller, íia publicado su clasificación de enfermé- 
4ades , d diagnostico de ellas en .4 volum. en 8. 
mayor, sin hablar palabra .de la,.curación , que 
explicará en otra obra separada.-El catedrático 
de pathologia debería subir tresiveces en la semana 
á las salas del hospital con sus discípulos á hacera 
les ver en los enfermos los morbos, cuyas defir 
Iliciones les explicase: en la; clase, sin; meterse 
en da‘. curación.^."El: conocimiento d diagnostico 
de ios niales es parte , de; la pathologia. La^cur- 
radon. lo' es de la i therapeia. Si éstas dos parr 
tes se. enseñaran separadas, se apreciaría el jus^ 
to valor de- las nosoiogias sintomarícas , porque 
se conocer^;V quantdo facilita :: para , aprender ^ el 
diagnostico. dé los morbos su distribución sintor 
matica en clases , lordenes, genéros , y - especies* ^ 
Pero como se ha querido reúnir el diagnostico 
y la curación muchos han hallado á -íaltar lá 
semejanza de. remedios-para males osemejantes .en 
sintomas 4' y de : ;aqui han .tomado rpip apáiiai desa-^ 
eneditar Ik; mencionada distribucioni.'.Mas . valga la 
verdad' ' g el método’ que facilita et conocimiento 
de las plaíntas , sirve para repartir; con orden, las 
que tienen virtudes semejantes § :Ño ise forman 
para esto; dases v -ordenes , géneros ry:éspedes,, en 
que se reúnen en una plantas de dos ,-:tres^ d mas 
clases botánicas , y al contrario ^las / de ;nn" género 
d capítulo de botánica no encierran las .; de ;treS- 
é mas. de materia médica? ¿Se sacará defaqui ar^ 
guménto alguno; para ;ridiculizar- las : dlstribudd^; 
nes; botánicas de Linneo ?;;; Luego tkmpoco:rvalé 
liada el. argumento , con que vprétendenU tacha®: 
de inútil., abultadora , molesta , y que sé yo de 
qué- mas , la disíribucioQ nosologica de Saovag-es^ 
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á la que he acomodado la nueva ncmenclatura, 
porque no están reunidas .en aquella los morbos, 
que exigen una misma.^curación. . 

Los que quieran reiínir males de: curación se- 
-mejante,- de necesidad iian de.adoptar el méto¬ 
do llamado etiologico d de causas, formando se¬ 
ries de males, acompañados de sintonías diver¬ 
sos bien que nacidos de unos mismos: principios; 
porque para el acierto de . la curación; ha de aten¬ 
derse siempre á la causa , la qual puede pródu- 
eir sin tomas distintos y opuestos ; pero; k’taLcau- 
sa comunmente es hipotética, y los síntomas, que 
en. : este tiempo se í hacen venir de una , antes se 
creyd^ que provenianide; otra:^;iy después no se 
eoUfará con ninguna de Mestasv ^A1 contrario el 
diagnostico de .los;.morbos por. sus: sintomas;. no 
está sugeto á caprichos, ni á arbitrariedad. Es 
de io:menbs; incierto:que tiene' la pEofeion.:,t-y 
asi hay huevo motivo para separarle de í; la;;jiar* 
te; curativa ;' porque jseguU ; el grande Bacoií en. 
lá eiéneias: debe tenerse especial euydadb eniíre^ 
coger lo cierto, 6 casi cierto Hque siemprense 
reduce; á muy poco , y apartarle de lo incierto y 
dudoso. En pocas palabras , ni mi nomenclatura, 
ni la .distribución., en que : se .funda.,, ha mira¬ 
do á la curacion,de: las; enfermedades ; ; solo .se 
ha intentado' presentar .;: con ella series arregladas 
de males semejantes en sus propiedades exteriores» 
aunque; provengan de causas' diversas. Quando: se 
trate ;de la curación de; los males , la Pyretologia 
de Selle ó úa nosología; etioiogica de Sauvages , 
que el: llama ciasse$ morborum etiologkce , serán el 
modelo que deberá imitarse, sin que por esto 
deba cambiarse la nomenclatura; porque una mis- 



ma enfermedad, como por exemplo las viruelas, 
pertenece á distintos ordenes, según la tal dis- 
fiíbucion, y las enfermedades de síntomas distin- 

t s se reúnen en uno, en virtud del tai método. 

1 resultado, pues, de todo lo dicho , es , que 
|i.jargumento rebatido no. tiene fuerza, para der- 
ilbar los fundamentos de la nomenclatura propues^ 
-ta, cuya exáctitud y. bondad dexo demonstrada 
jaiiteriormente, y que sugeto ai tribunal de lós 
0bÍOS, - " ■,>. • 
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■ NQ:T A S.:^ ;; 

(a) S e' me pasd por alto decir , que se lla- 
mÓ meteorismo de vientre, quando encerraba 
ügm y aire ^ y éste mismo aire subía á la re¬ 
gión mas alta ó sublimé dél aí^onfetí, al modo 
que de los meteoros se decía , que estaban ^ 
la región superior de la atmosfera. Pero olvidán¬ 
dose ya de esta semejanza , se toman por sinó¬ 
nimos vientre meteorizado , y vientre timpaniticoy 
esto es, aunque el aire llene todas las tres re¬ 
giones de la cayidad, que es bacer decir al 
término lo contrario de lo que se quizo hacer¬ 
le signifii^r. ^ 

(b) Si alguno juzgase , que. había abultado 
los defectos de la antigua .nomenclatura , podra- 
leer lá carta adjiinta de uno de los discipülos 
distinguidos de mi Escuela, el maestro en artes 
Don Vicente Gótéris,' el qual se ha tbmadé el 
penoso trabajo de, exáminar menudamente la eti¬ 
mología de los nombres ::de los morbos, y éon- 
vencer^^or?íSí;,í~de. qué laíímaybr pacté<le ellos 
deben enmendarse , ■ si queremos hablar coó" pro¬ 
piedad , y exactitud eU' las. materias, de nuestra 
profesión. diOs que- crean compatible íá perfec¬ 
ción de las ciencias con un lenguaje vago , in¬ 
correcto , bárbaro y descabellado , no deben 
perder el tiempo en leer este discurso; porque 
se hizo solo para los que creen lo contrario. 

(c) Tengo trabajada la nomenclatura de las 
demás clases; pero para presentarse al público. 
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es necesario, que la lea , y copija alguno,ver- 
sado en la lengua griega. Quiza convendrá hacer 
variaciones en la distribución de ordenes , y ge¬ 
neres , apartándose algún poco de la de Sawages, 
como he apuntado ya en mi disertación. Si al- 
Lno de los que conozco .capaces de d^empenar 
este trabajo, quiere emprenderle , yo le comu¬ 
nicare gustoso todo quanto he eseritp, y medita¬ 
do sobre el particular. Mis ocupaciones^? y ^ 
ignorancia en la lengua griega me impiden aca:- 
bar esta empresa. 
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CARTA 3 

JL Dr. FRANCISCO SAL VA:- 


; - maestro : íio puedo ménc» 

;de confesar' mi: admiración, quando en esta- real 
todemia de mediGiná practica de Barcelona oí su 
discurso, sobre la necesidad de reformar los nom^ 
bres de los morbos; su tema chocante empeñó 
mi curiosidad y llamó toda mi atención Cfesde 
aquel instante concebi el proyecto de registrar, 
y exáminar con individualidad las etimologías de 
Ips' trescientos, y quince géneros de la nosología 
de Saüvages. Asi lo he practicado, y lexos de pa- 
reeerme exágerada la proposición de su inaugu¬ 
ral, digo, que es muy conforme á la verdad, 
pues sus defectos son todavía mas de lo que á 
primera: vista, se presentan. Esta nosología no hu¬ 
biera sido quizá tan defectuosa , ni hubiera que^ 
dado tan incorrecta , si su autor no se hubiera 
acomodado al leaguage común de los demas; pe¬ 
ro ya veo, que es muy difícil dejar una costum¬ 
bre. No puede negarse, que fue grande su tra¬ 
bajo en recoger , ordenar , y distribuir las en¬ 
fermedades en clases , ordenes , géneros, y espe¬ 
cies ; .pero lo vasto de esta empresa no le per¬ 
mitió, apesar de sus sabios preceptos, dejarnos 
una obra del todo completa. Ya dixo el poeta 
HORACIO, que en las obras largas son permitidos los 
defectos. Para convencerse mas, y mas de la ne¬ 
cesidad de reformar nuestra nomenclatura , lease 



con atención el prolegómeno ,de nuestra nosclo- 
gista; allí se verán los varios nombres, que ha 
.CQrregido-, áegun los sabioa preceptos que esta;- 
Jbleció vpara arreglar la nomenclatura, preceptos que 
será en vano reproducirlos , porque ya Vm. los 
dijo en su discurso. Aquel sabio confiesa con in- 
genuyad en el lugar citado ,;que\falían; muchos 
j nombres \{jue- corregir pero son todávia muchos 
mas , si se entiende la primera regía dO; Linceo, 
que el mismo .adapta , en el sentido que la In¬ 
terpreta. He dicho ya , que el haberse acomo¬ 
dado aquel autor al modo de .habiai’;del torrentp 
de los médicos , habm-sido. ua4 dq las, caüs¿ 
de quedar tan defectuosa nueiíra /riomencM^^^ 
El sistema de la analogía , dixo BAGLiyio , que há- 
vbk: retardado • ia diligencia de los médicos -en ja 
Observación., como lo; :demues%á^ ^n.el^ exempío 
, de Helmoncio y otrps.- Es. la. anaÍogí4 ,1a árente 
de j^ipmímbijidad;.? quee^^cto racio¬ 

cinio es el origen de. las verdades* 

. de negar,-que han resultada % la medicina,' gran¬ 
des ventajas del analogismo ; pero no:. han sido 
menores sus perjuicios. -.Las. luces de la historia 
natural j química j 

; desyaneqidor los, errores -y supersiicior^^., que por 
tanto tiempo . habían. exércitadola ciega creduli¬ 
dad de nuestros mayores, son una prueba, clara 
. de esta verdad. Ahora pues la . nomenclatura, 
fundada en estas bases , ¿mo .había de ser de¬ 
fectuosa:?-Asi es. Gomo mi Objeto splo es pre- 
: sentar el; catalogo de los nombres que deben , cor¬ 
regirse , no me detendré en explicar mas por 
meaor las causas que han contribuido para que¬ 
dar, tan incorrecta nuestra nomenclatura. Hay 
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nombres, que no solo deben corregirse por la re¬ 
gia primera, sino es porque su significación' es 
tári vaga , que no nos dan' uña idea de k enfér- 
iñedkd que se quiere significar, por lo qué; iñ- 
eíuiré en la lista de las voces vagas , muchos de 
ellos; y aunque pudieran colocarse én ella ak 
giinos de los - zóolo'gicós', anatómicos , * me^ acó.* 
modái-e ai sistéiiia del nbsblogkta , y asi deberán 
•reprobarse "í 

POR ANATOMICOS, - 

Lumbago de lomo. 

íscHiAs de' íjcfedw cadera. ' ' ' . 

PíiiÁpisiwüs de _^Hñ^«s^^peneí . . < ■: vn 

Cceliáca dd-bo^ííd - yientreí - . - - , -n 

Histeria de Mí/éros Utero. - 

PHyscoñiA de pñyscontis vientre lleno , pero no 
nos' explica, si el agua, el aire ,íd el abuitá- 
y ; ■ mientp de algUha'visééray^'eau&desii llenurái, 
■^RÍCoMA dé- ’léñitivb dé -babellb,;-_ ■ 

iGoWuiLbaíA' de c'úMilm ñudo.- 
Parotís tumor que ocupa las glándulas Ikínadas 
cbn este , nombre. - ^ 

u . .. POR ¿oOLOíGicos, - ' ' 

Bcroíhüla dé .icrq^áa puercá, térmiñó del ani-í- 
' íñah cOn 'que ‘ ae explica la enfermedad que 
fales áñimaiés padecen con freqiiéncia. ' - 
Beriberi obeja v también sé aplica á la enferme- 
' dad , porque íos pacientes en el andar se" pá^ 
- réceif á las obejasi : " 

Pica úna'díte liañiadá cuervo. ¿Y quien pudié^ 
ra ^divinár , porque se- áplico ésfe nombre á 
los antojos eñ el comer T ? 

Alopecia áé alopex zorra : él tener las zorras 
las- cejas peladas ha sido el-fflbtívo porqué 



se did este nombre á la enfermedad , en que se 
caen los pelos de la . cabeza; pero yo quisiera 
saber, porque regía de analogía se puede aplicar 
este nombre. Si la zorra, tubiera la cabeza pelada, 
aun podría disimularse, porque se comparabaíi 
dos cabezas sin: pelo. 

■-.i: PGR NOMBRES ;DE OTR/ÍS. ARTES, 

Eryteisa de roxo. 

Chi/Orosis de ehloros verdoso. 

Amaurosis de amauros obscuro término bastante 
/ obscuro, p( rque no expresa si la obscuridad 
está en la vista, y quizá .se ha usadopor- 
'^ que -enferme^ dé ^esta dolencia están siem- 

dos hombres 

por lo í extravagantes podrán mover la risa 
- a dé Uos instruidos. Cosa ; rara es i llamar syfbn 
al fluxo de; orina.V queisale, en mayor canti¬ 
dad der agua que se bebe, quando el syfon 
es conducto por donde, sale solo el liquido 
que hay que sacar : lo mismo: digo de la ge- 
rihga 8 Aquien le ocurre dar este nombre á 
úna: enfermedad de oidos , en la que se ex¬ 
perimenta algún zumbido , solo porque imi- 
, ía i veces el ruido que hace el agua, quando 
k despide la geringa? 

- POR NOMBREN PSICOLOGICOS* 

Adtesia compuesto de a que significa privación^ 
y de dipsia sed. 


■ prc « üuscums. - 

Diabetes . de dibetes syfon, T 
SYkiSMüs de. Rwios geringa r 
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Antipatía de anti contra, y de pathos pasión.,; 
N0STA1.GIA de mitán volver, y de algeya senti¬ 
miento. ; . ; 

Aphónia de a privación, y de phomi voz. : , 
Paráphonia de para vicioso, y de phonos :voz* .... 
Parachüsis áe para vicioso, y de acovo oir¿ 
Dyssec^a de dis difícilmente , y de acovo oir. 
Agrypnia . de a privación, y de hypnosi sueño, 
CoPHosis de copheo volverse sordo. 

Anosmia de an privación y de ome 'sÚQT.v::í ^i 
Agh.®üstia de á privación , y. de gJeusás guMói 
DysomA de :dis difícil , y de osme olor* . 
Anaprodysia, de privación » y de aphrodma 
placer venereo. :;; -j ; . _ ¿ 

Panophobia de ^swM ' ídealivy úe} pboms. meda. 
Muchos de estos nombres podrían admitirse, en- 
. tendiendo la regla de Linneo ; en; el sentido 
' ‘que Vm. la expíicd en sn discursó (pagiid )4 
■ pero; como el htísologista la entendió de:: dis¬ 
tinto modo , deberán: Jreprobarseiipor.;signifi-- 
car lo mismo que el reprehende.:)N0:quiere:í ad^- 
mitir en la nomenclatura los nombres de ;sed, 
apetito, temor &c, y substituye otros nom- 
: bres griegos que tienen; la misma signrlca- 
cion. Asi se vd en adipsyaÁ smaphrq^sia, 
aphonia, y otros.’Esta mferaa xeflexion :debe 
- tener lugar en aquella otra xegla , en la; qual 
no quiero, que .los. términos de jas clases, y 
ordenes se apliquen í á los. getíems, olvidan-;- 
dose de. ella en las clases de fluxos, y do¬ 
lores;, endonde los adopta. Si en alguna par- 
te es buena su nomenclatura, es ciertamente 
en esta , ■ pero según ol . sentido de da .reglad* 
deberán reprobarse los. noiaÍMres siguientes. 
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HffiMóRRflAGiA compuesto de-i/ríP/wd sangre, , y. 

• ■ fluxo. . -i ; r;;» .::r: 

Menorragia de inen - mes :í .y :de ‘rh(Ba- fluxo. ' 
H$morrois de hcemo sangre,' y át rhoea fluxo.: ; 
Otorrhoea de 0 Í 05 oreja , y. de rhcea fluxo. , 
Gonorrhosa de gonos ' semilla ,;y de ■ -rhoza flux(j^ 
término corregido l en. el día, -aquienr^erle: 
substituye el de Blenorrhoea , compuesto de 
^ hiena mQCQ~^ y úq rhoea fluxo. 

Galactirrhoea de galactos leche, y de rhoea fluxo. 
BAMATeMEsis de fieemo smgm , y 'úe-emesü ^omiW 
Cephalalgia de cephalas cabeza , y de, algeya 
.(^irpdolcír.’i . o' o-'. ' : ■ r-V t-’v 

Odontalgia de odón diente, y algeya dolor. -. 
CfepÁLGiA ide 0/05 orejasí, y:de; ¿z/geya dolor. 
Gardialgia ée, i car dim nombre dd orificiosupe- 
fíjcírioriídeb estómago , y íde algeya dolor./ 
GaísT^D-YNiA ( de cgastep'M&ñtve , y de odinéidolou 
HiPÁTAtíGíAiide '¡lepar Mg&áQ , y de ¿z/geya dólor. 
Splenalgia de J&plen bazo-, y. de algeya dolor. 
MastOdiñía. de ?«z 2 i 5 / 05 /-pecho y . de dolor. 

Kj^ghyálgmí de 4 :rzíc¿y5 Lupina dorsal y algeia 
-orddnr. -:i>shoíc;;/.ío .m..: ' r.’ 

^P(íx^GiAo<teiproÉís cano.,ly de! algeya dolor. 
Pü'DENDAGRA de pudetidus. páttos vergonzosas , y 
agrá dolor.!:: 

OsTEocopíJs de'os/ab«i huesoI,; y úQi copos dolor. 
¥0 -creOi- que estos Inombres; dieron pcasios; á: Vm. 
para docir:en sú: discúrso. (pag.^^2[á) que con el en¬ 
lace dedos; solas voces, se podría saber la; parte 
enferma, y su ; enfermedad, como- lo ha hecho 
el SaüVAOes en el presente,, valiéndose de las tres 
terminaciones que usaban los . griegos para signi¬ 
ficar los dolores, á saber es, agrA ^ odine ^ y 
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tf/g/úT, uniéndolas á la parte que dolía , y lo mis^ 
mo en la clase de los fluxos con la voz rtea. 

Saüvages también excluye de su nomenclatu¬ 
ra los nombres diminutivos, los engañosos, los 
contrarios á la verdad, y los repugnantes á las 
especies; pero le quedaron los siguientes que de- 
bén.reprobarse.por estaregla.>; 

RüBEOLA de ‘ ruber royura .pequeña. _ ^ 
Varióla de varius pintado de varios colores , 6 
mancha á modo de gota. 

Hcírdéolüm de. grano, pequeño de ce- 

vbada..i • . 

Phlegmo de phlogo yo quemo , siendo falso , que 
haya ' tal quemadura^ í 

Histeria histeros Utero , término también en- 
' - gañoso V porque - no siempre es vendad ^ que es¬ 
ta viscera sea el rasiento de Ja enfermedad, 

' - -y-^mas de una vez el espasmo -de ialguna yi£0 
- cera en losí hombres, que: no ítienen úteros 
presenta los mismos fenómenos. . . ? 

CoBiCÁ dado por ser nombre del intestiaoí jeolon¿ 
^ ^ y el mismo SAüVAGpjdiee;^ que ifaltan Jodavia 
observaciones para caracterizar esta .eafelsme- 
daídV pues eh dolor, de quaJqui€m>otm>f.arite^ 
contenida -en eli abdomen , la puede mentir,' 
por las circumvoluciones del tal intestino 
• ’ qué pala tan contiguo í á; ias^ visceras.: j, , r} 
InCc^féctOi, y:defecíubsO:de::la nomenclatura 
dexa ítejor por>'ei ;efeeMoicatalogo 
-^ nombres va^s; .que voy á presentar. Todos 
" • ^líos no nos: pueden dar una: ddea jdetermi-r 
; tiadaQ, y Clara de Ja enfermedad que ? lían 
Retido non'sfgnifiear los autores , ¡asi 
. piíés deberán destertese lcffi siguifentes,' ;; 



( 43 ) 

Ptyriasis de pteir piojo. 

Carcoma de zarcos carne, que no significa ha- 
, ber crecido demasiado, ; por ; cuya razón íe 
aplica : el ;N0Sol(>gista á: Jas excrecencias carno- 
sas. ■ . L, , 

Hipocondriasis de, hipo debajo» y de condros. car- 
tilago. ^ 

Eclampsia -McMmpo, resplandecer, y por roq- 

- .íifora vse aplica i#, la.; epiiepsiar de jos, mu¬ 
chachos. , ¡i 

Calicó Abscuridad.s:. ; , . ; ; z r* 

PoRRüRA color de >purpura. i : Zi 
JbEUCQMÁG de J^WCOS/blanco. ; , 

Peümatosis áe pneuma T^ve. ^ . 

^mmo r^ui^aJe en.r^gdego, 

que según su color la llaman los aurores 
“ " ca /siKfesrblanea , /y rin?c^nie»;^í; es negra. ; . 
Hydat.is hydot agua. En jel dia muchos creen 
ser ua;.güsanf>.. oc i-' . 

JpTyAiasMus ,^iO^^Í>^J^pUtQ. 5 üi£'; z O tir:;; 
,^ARANTisMüs tíenc: Origen, de., la ciudad;dep, Ta- 
rento, memoróble y distinguida eiitre los gríe- 
; gos,: y -romanos » de donde^v.ha .tomado el 
nombre la araña llamada Tarántula , y de 
'/ c esta Ja;enférmedadiiin/l; o; i ^ 

Hydroa de áydros sudor, nz r ■: 

Satyriasis en /rigOT [no r.tiene [ significación, .deterr 
minada, comG;:pU!^e:yerse en:HjppócRAT£s en 
ib el, aforismo, 261 ^/. peroLeJ n^osologisía le hace 
significar la rigidez del miembro. í, í .; 
Leonxiíasjs ^ de ko lmn 4 ,y zpor unat ineímfora /eé 
: í vllama ásl da enfermedad 9 en. tque causan tan^ 
to horror los enfermos, como la 4)jfi^ncia 
jdelleon. z . [ 
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Aurigo de aurum color de oro^ 

IcTERüs ave amarillk de quien fingieron los an¬ 
tiguos^ que curában los enfermos, si iogra- 
üan verla', antes que esta los viese. 
Elephantyasis de elephas elefante , porque los 
" enfermos ‘ se le \asemejaii eri la' dureza del 
cuero, sin expresarlo la voz. • 
■Staphilomá cósa de uba, y por traslación se ápli- 
* ^ ca á una de. las túnicas íde lQs Jojos- , -llama¬ 
da con este nombre. jo í-, iio 

Varix de kir&os dilatación de uná-ivena. 
Aneürysma de amurum' ensanchar demasiado , sin 
que aqui se exprese que vaso sea-el ensan¬ 
chado. 

de hcideifí’ estar iiféhádo" 4 -sin expésar 

de'qüe maíéria.^S ü ; r- ú-ip 

Anasarca 'cOUipuesto^^de ^z/rn qUe: signifiéa ^mtre^ 

- - " íy de surcos i carne: Todtó ignorarán ponía¬ 
te nombre , que cuerpo sea'elique^se^éalla 
entre la carne-p-síflíqUido,; d-si asolido 41 '^ 
“• ¿'í a|ua^>fid''SP pituita sangre^ d^iquaiquteíá 

*i'' *cíOtro p : i':;-ii 

IIiEüeopia.écMÁtoA^íde ku'cós blanco v^ ;y phlccma 
pituifáí^ 

Tenesmos de teino tiranteáí^Sin que -é 3 ^Eese la 
parte tirante, .ioL:.r3 P oh Aoí;:ríH 
^ -^krALEPsYs^ue‘detener.no .jr;/, :7ríri 
íAsthmáa de " ñázU'respirár ■ anhelando. ^ ^ 0 o -r.c 
©RTHOí^oÉÁo^e- ürfl^oí derecho ,'4evantado ,1 y de 
pnco respirar^-'-'; 5 ;., -...-ri'; 

©yípno'e^' de;'-¿flr dificil, y de/>«á) respirar^ i- J 
íÍYR'osié?de: *j?rpfüegQ , que :no' se:-sábe donde se 
abohai'la. if : J 

Ptysis de ptyno i de pthos d de. jOtó/ro cor- 






: ítfmper ^ qué eií "el día se distingue bien de 
la supuraciou. 

-pARALYsis At paralyio\ relaxar^, como-st fuera cier- 
la reiaxaéíou en^ la perlesiíi. - 
LypENTÉRiA de.' levey ¡éntéhs 'intestino; 

térmiüO^íinetafónco; c:; ; -r r - ' í 
Erysipela de 'éryó atraer, y de pelas ^pTóxímo ; ■ 6 
- d& ieritrm roxo-ya^^o5 megro^ó ■ moreno* ^ 
Paraphtmosis de para de la parte- de-'allá-,-y de 
^iím£^kpwtai;»"h: q -íoe t : 
Rheümatismüs de r^aso fluir. . ’ 

'GÁTHÁ'róüS' de' caiháfréb^ fluir acia bajo •; 'no ^ 

; >.-:cierto , queden él f reumatismoy en el ca- 
tharro haya el fluxo que supusieron páfa im^ 

- o ponerles:'el='nombre. . 

-ApnrA Aq 'aphtái d .der«pferír5ralv;pstar inflam 

- ’y'no siempre las llagas,-áíquien ^ 'se-les daT este 

nombre ,-lo están; : vv. ... . íL í :■ : 

‘pROPTóM'A eaida, peroino sjbentósí, isífiaqueilo qué 
-rno-Gafc, res-'líqüBdmdpsolidOíe-oííi £i ns ífanin ; 
ScoRBUTus viene de la palabra holandesa» ícrOi&Mí 
“EO que ^s^iíiíSaíi yientreí'rotb^^^d de la palabra 
alemana scrobut boca rota. 

©Y ASÍ ASIS del veri?o''d;)?5re»2r separar. = 

-t^ysíAG^p del . -v-erbo /griego qué : significa guiñar 
V i- rrdormiendcpV: cosa bien'distinta, de la Cónvul- 
á ' vsitfri pp qiie ^se -aplica. ? ? i . 
tTRYSMüs- dee 'ipysQ^ '- y latín Ae strMü rechinar, 
o que por analogía-; se ha aplicado a la, convul¬ 
sión de la mándibula inferior ; pero solo ipue- 
. rde -convefair a la. clónica, -y no á la toüica. 
&:elotyrbé de sceios pierna, y de tyrbe turba- 
i cion, como si siempre: las piernas padecie- 

- - sen en la enfermedad, á que la aplica Saíu-- 

VAGES, lo que es falso. 
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jEpHIALTEs^de■e/>i sobre, i áe alíomai saltar; por¬ 
que piensan los pacientes., que salta algún 
: animal sobre.su .pecliO)i y tambieu se ha llama¬ 
do incubo^ por-creer Ips aníiguoij^que;.algún 
‘ - demonio:lasciva la ocasionaba..i.; ;: : -vj 

Reuma viene de rheo fluirpuede verse la que. 

se ha dicho sobre el reumatismo.; , ^ 

Empyiema dei empyo^ superación 4 pero. \ no; dice 
.fí:,; un';que:parte.,:, L. :-;:0 eh ri,.:,. 

Carus de caroustay ser pesado^ ;yoz abastante ge¬ 
neral. • A .uAaiVA.v AeíI. 

Dyplopia de duplicado ;^',sin-decirnos sp^ 

bre querecae, queesrloimismp; que sr-nada 

nOS::dhíeracüqMi ]:$ n/ .a vVí:';:;; 

Anacatharsis de ana de . unoi^iy ótrov yi^ 

thams purgacionv 'biemijue ■ignoramos eñ vk- 
! tud de Ja los . humores que se ; expelen. 
Carcinoma de ctíswcer un animal, ;y, deul- 
.; - cera^píalsa Jdea^!.porque-.ao .existe .sem*^as^ 
animal en la ulcera!:^íá3que)^,se :Ápliaa uJí nom¬ 
bre. ' "“í " ■ / íoóS, 

;IÍEMXGRANiA;,de ( 101^(145 y ^/tcranium i ca¬ 
beza. ■ o 

Cephalea de:; eephajos. cabeza ,: y el nosologista 
Ar ia distingue de Jaií?ÉpgArAnGiA,;en queola un^ 

: eauroniOa ,;;y,JafOtm-%uda:, bjeaf^e^esjmuy 
digno de notar, porque no distinguió,laestos 
;. dolores; con las terminaciones: que, usaroa JíS 
•griegos;, como lo hizo^con los demás géneros 
- í i;:de ; esta ciase, pues con ; solo nombrarlos sa- 
.hemos que pertenecen á la clase;de Jos dolores. 

^ En vista deeste. crecido inumero de nomhresúi 
me parece,, que con mucha razou dixo|ym. en 
«a discurso, que estaba muy incorrecta nuestra 
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nomenclatura; y que el mismo Sauvages, aunque 
estableció un cierto..Cnumerq:,de reglas para for¬ 
marla, no se acomodó á ollas , porque vemos 
nombres falsos cpmd et de. reuma , caYúríomM» 
metafóricos como lynteria,. elephantyasis, leon- 
!EyAsis &c,:'vagos y .sini; sigHÍficacion ,determinada 

cü 5 íVQ.¿niimboj?Y'A íai^asarcA &CK;íJpmWjeS'JedOs^/que 

debian desterrarse , siguiendo los mismos precep- 
tc^ qué-el habia dadov En muchasvrde fas -yoces 
he especificado sus defectos,. y aunque hubiera 
querido haeerloien todas,: pero esto 'QQ-era.com¬ 
patible em ia,brevedad■ 4 é:=una,cartafeD'!£o l-/ ' 

. ^Presento á ,Vid; esté, pequeñoiírul^ c 4 e: miliar 
reas, paraque de'el haga.:el-uso:que; .kpareeiere- 
Barcelona y ^Noviembre 6; de 1807^^ .... 

é. s. M. s. Qí /r. .q,: ...L 

;.'--*í58uc- obom Ino£.^i heQ 

- irkente Coténs,.. -j ■ - 


-il 2oi v-^i 'nná bi'i -“.q ..qoint) q üÍ:-.;:. 

jtoí-vr^m £0‘íií 
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i ^ ^ JFISO, ^' - ‘ mi Ic , 

í^n^ Madrid'"én td librería de ■ Castilió , en: 

- Barcelona - eri la 'dC’ Bru%i\ en que ú Hiende 
5 ei • Sscurio ^que- '-cétecede : ^■. se, hallan lds> obrcm: 
'- :'sigUÍeimi"éeF^^^ Dr'»^ D. -\Franciscai 6 al'v 4 i: 

y.,ty:iíí eo;. :..:^íúúí''í ^n£íííft|> 

- ^'yDe mnatógia-inter kórbutUM ^it:qúasdem fa^ 
bres tenttime^Hn:^,^ -^ 

- M* óbjét© * 4 €’fe¡^é*<:jiJisciii ^6 es^priíbar4 quéiáa& 
fiebres carceléfás!, ^MspifafaMa's' s&xt. ‘-fiuiedeir- imjirí 
siÍieráfse 3 %o®b''toii€S^biiíb;-'a^n 3 bi, 
G&Ef= 4 büíííiááciá-! 4 é''^kosc;^g^£fles.i;íipR'i£cr, sí^st 

Primero y‘^ ieguMo- año ’dei real'estudio de^ 
medicina práctica de Barcelona^ 2 tomos en 4. 
unidos 6 separados!- ' -- ^ X' 

Dan razon_^del modo de hacer las observa¬ 
ciones, presentando algunas de las mas import 
tantes, que han ocúrridb éh lá ienfeimeria clí¬ 
nica. En el segundo hay un discurso, probando, 
que la fiebre llamada amarilla no es nueva en 
greda y europa para los que han leido los li¬ 
bros antiguos. 

Lección inaugural en la apertura del curso 
de fiebres malignas epidémicas &c. 

Prueba , que en las epidemias no hay aquella 
novedad y singularidad, que han escrito autores 
esclarecidos. 

Avisos importantes sobre los casos extraordi¬ 
narios de viruelas legitimas , sobrevenidas des¬ 
pués de mucho tiempo de la vacuna verdadera^ 
y medios de precaverlos en una carta al doctor 
Joseph Antonio Xirau en 8. de 52. pag. 


